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 الموافقةبتوصية 
 .23المجلس التنفيذي مدعو إلى الموافقة على التوصية الخاصة بالمنحة المقترحة على النحو الوارد ف  الفقرة 

العالمية/الإقليمية  الصندوق بشأن منحة مقترح تقديمها بموجب نافذة المنح تقرير رئيس 
 2020-2017 لتمويل مرفق مساعدة الشعوب الأصلية 

 الخلفية والامتثال لسياسة تمويل المِنح في الصندوق -أولا

 ما لا يقل عنفييعيشون لسكان الأصليين المحددين ذاتياً الذين مليون شخص من ا 370يوجد ف  العالم أكثر من  -1
 بلداً. 70

فإن تحقيق أثر ف   ،وعلى الرغم من أن الشعوب الأصلية ف  بلدان كثيرة تشارك بدور نشط ف  عمليات التنمية -2
 تحسين رفاهها لا يزال يشكِّل تحدياً. ولا تزال الشعوب الأصلية تواجه انتهاكات لحقوقها وثقافتها وهويتها.

الشعوب الأصلية قد تطوَّرت على مر السنوات العشر الأخيرة، اتخذ الصندوق أن شراكة الصندوق مع وبالنظر إلى  -3
جهودها الإنمائية. ويحظى دور الصندوق الرائد ف  هذا المجال  بزمامالشعوب  إمساك تلكخطوات نحو تيسير 

يمثل مرفق ع على الصعيد الدول  من جانب الشعوب الأصلية وأسرة الأمم المتحدة. وف  هذا السياق، سباعتراف وا
لتمويل المشروعات الصغيرة الت   2006مساعدة الشعوب الأصلية أداة متخصصة أنشئت ف  الصندوق ف  عام 

تها من خلال عملية تنافسية تشارك فيها الشعوب الأصلية اتصممها وتنفذها مجتمعات الشعوب الأصلية ومنظم
سة الصندوق بشأن الانخراط مع الشعوب الأصلية مشاركة كاملة وفعالة. ويمثل هذا المرفق أحد وسائل إعمال سيا

(2009.) 

مرفق مساعدة  ساند(، 2015، و2011، 2008، 2007، ونتيجة لأربع دعوات لتقديم مقترحات )2007ومنذ عام  -4
مليون دولار أمريك  تقريباً. وساهمت تلك  3.6بلداً بما مجموع قيمته  45 ف مشروعاً  127الشعوب الأصلية 

 المشروعات الصغيرة ف  تحسين سُبل كسب العيش ف  مجتمعات الشعوب الأصلية.

التقييم المستقل ف  الصندوق ف  التوليفة التقييمية بشأن انخراط الصندوق مع الشعوب الأصلية لعام وأكد مكتب  -5
كور ف  تكوين شراكات مع منظمات الشعوب الأصلية والمساهمة أهمية الدعم المقدَّم من خلال المرفق المذ 2015
 . 1تمكينهاف  

. ويسهم البرنامج ف  2(2015ويتماشى البرنامج المقترح مع غاية وأهداف سياسة تمويل المِنح ف  الصندوق )  -6
يتم تطويرها الت   الابتكارية ( تعزيز الأنشطة والتكنولوجيات والنُهج1تحقيق أهداف السياسة فيما يتعلق بما يل : )

الت  تشكِّل إحدى المجموعات الت  يستهدفها الصندوق؛ ومن أجل دعم تلك الشعوب الشعوب الأصلية  من جانب
                                                      

 
1  www.ifad.org/evaluation/reports/evaluation_synthesis/tag. 
2
 .EB 2015/114/R.2/Rev.1الوثيقة    

http://www.ifad.org/evaluation/reports/evaluation_synthesis/tag
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الشعوب  مايلا سالريفيين الفقراء،  الت  تهم السكان بشأن القضايا وحوار السياسات والدعوة( تعزيز الوع  2)
ات الشريكة على تقديم مجموعة من الخدمات دعماً للسكان الريفيين الفقراء، سواءً ( تعزيز قدرة المؤسس3الأصلية؛ )

أو  يم منظمات الشعوب الأصلية الت  تشارك ف  إدارة مرفق مساعدة الشعوب الأصلية على المستوى الإقلأكانت 
( تعزيز تعميم الدروس 4؛ )لة من المرفقالت  تتولى تنفيذ المشروعات الصغيرة المموَّ  منظمات القواعد الشعبية

بين أصحاب المصلحة داخل الأقاليم وفيما بينها، الريف  المستفادة والمعارف والمعلومات المتعلقة بالحد من الفقر 
 وبخاصة ما يتصل منها بالشعوب الأصلية. 

الخاصة بها تها الإنمائية اويساهم المرفق المذكور بدور فريد ف  ضمان إمساك الشعوب الأصلية بزمام استراتيجي -7
وتتولى يتألف المجلس الذي يتولى تنظيم المرفق عالمياً ف  أغلبيته من الشعوب الأصلية؛ و  :على كافة المستويات
 تتولى. وعلى مستوى القواعد الشعبية، إدارة التنفيذ على المستوى الإقليم  الشعوب الأصليةثلاث من منظمات 

 .ورؤيتهاذها انطلاقاً من أولوياتها يمشروعاتها وتنف تصميممجتمعات الشعوب الأصلية ومنظماتها 

( تُعبِّر تماماً عن الأهداف الاستراتيجية للصندوق؛ 1وتتفق المِنحة مع المعايير الاستراتيجية للسياسة: ) -8
 تعزز( 3مصممة ك  تمكِّن الصندوق من دمج المعرفة الناشئة عن التنفيذ لأغراض التكرار وتوسيع النطاق؛ ) (2)

 علة رئيسية ف  ساحة التنمية الريفية.اكة مع الشعوب الأصلية ومنظماتها باعتبارها عناصر فالشرا

على الشباب، وتتفق بالتال  مع الإطار الاستراتيج   2017وتركز دورة مرفق مساعدة الشعوب الأصلية لعام  -9
 . 2017، والاتجاهات الاستراتيجية لمِنح الصندوق لعام 2025-2016للصندوق للفترة 

 البرنامج المقترح -ثانيا
المجتمعية. وتتمثل أهدافه المحددة  تنميتها دفع عجلةالشعوب الأصلية  تتولىيتمثل الهدف العام للبرنامج ف  أن  -11

 ف  الآت : 

 تمكين الشعوب الأصلية من تصميم وتنفيذ مبادراتها الإنمائية المدفوعة ذاتياً؛ (1)
 كمحاور إقليمية؛ تعزيز قدرة منظمات الشعوب الأصلية الإقليمية (2)
 تحسين إمكانية وصول الشعوب الأصلية إلى المعارف ذات الصلة. (3)

طق الريفية من البلدان الت  وستتألف المجموعة المستهدفة من مجتمعات الشعوب الأصلية ومنظماتها ف  المنا -11
، وأمريكا اللاتينية والكاريب . وسينصب التركيز تحديداً داخل الهاديوالمحيط  فيها الصندوق ف  أفريقيا، وآسيا يعمل

المجموعة المستهدفة على النساء والشباب. وبالاستناد إلى الدورات السابقة لمرفق مساعدة الشعوب الأصلية، تشير 
 مستفيد غير مباشر من خلال المِنح 135 000مستفيد مباشر و 30 000التقديرات إلى أن المرفق سيصل إلى 

 مة من المرفق على مستوى القواعد الشعبية.المقدَّ 

 وسوف يُنفذ البرنامج خلال فترة مدتها ثلاث سنوات وسيشمل المكونات التالية: -12

ل مرفق مساعدة الشعوب الأصلية تمكين منظمات القواعد الشعبية للشعوب الأصلية - 1المكون  (1) . سيموِّ
وسيتولى  -دولار أمريك   50 000و 20 000بقيمة تتراوح بين  -مشروعاً صغيراً  35ما يصل إلى 

تها. وسيجري اختيار المشروعات من اتصميم وتنفيذ هذه المشروعات مجتمعات الشعوب الأصلية ومنظم
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أيضاً جميع الأنشطة والتكاليف المتصلة بالفرز  1خلال عملية تنافسية. وسوف يغط  المكون 
 لتقن  للمقترحات المقدمة وعملية ترسية المِنح الصغيرة.والاستعراض ا

سيدعم مرفق مساعدة تها على المستوى الإقليمي. اتعزيز شبكات الشعوب الأصلية ومنظم - 2المكون   (2)
: الإقليمية الثلاث للجهات الشريكة )المتلقية(الشعوب الأصلية القدرات المؤسسية والتنظيمية والإدارية 

آسيا  ؛ ومؤسسة طبطيبا ف ف  أمريكا اللاتينية والكاريب  ساء الشعوب الأصليةلنالصندوق الدول  
أفريقيا. وسيزيد هذا المكون من القدرة على خدمة  سامبورو ف الوحساب أمانة نساء ؛ الهاديوالمحيط 

وأداء دور  ،ودعم مبادراتها الإنمائية، وتوجيه بناء القدرات ،مصالح الشعوب الأصلية بصورة أفضل
 وعلى الصعيد الدول . يمتحفيزي ف  الإقل

وسيلة للإصغاء إلى كمساعدة الشعوب الأصلية مرفق  مهمةستتحسَّن  إدارة المعرفة.  - 3المكون   (3)
تها والتعلم منها ف  إطار هذا المكون. وبصفة خاصة، ااحتياجات الشعوب الأصلية وحلولها وابتكار 

لمنبثقة عن المشروعات الممولة من المرفق والتغييرات الاجتماعية سيجري تجميع المعارف والخبرات ا
وسيجري  ،وعلى مستوى القواعد الشعبية ،والاقتصادية الت  تحققها تلك المشروعات على المستوى الوطن 

 فقراءتنظيمها بصورة منهجية ك  تصب ف  حوار السياسات وتؤثر ف  المبادرات المراعية لمصالح 
تولِّد المشروعات الصغيرة الناجحة والابتكارية المنفذة على مستوى القواعد سوف و الشعوب الأصلية. 

 الشعبية فرصاً لتوسيع النطاق داخل الصندوق وخارجه.

 المتوقعةالمخرجات  –ثالثا 

 أن يحقق البرنامج المخرجات التالية:يتوقع  -13

  1:3فيما يتعلق بالهدف 

 وتُختار ،مبادرة مدفوعة بقوى الطلب 35تها ما يصل إلى اتتخذ مجتمعات الشعوب الأصلية ومنظم (1)
ل وتنفذ ف  أفريقيا، وآسيا والمحيط و  من جانب مجلس مرفق مساعدة الشعوب الأصلية، هامشروعات تموَّ
 ، وأمريكا اللاتينية والكاريب ؛الهادي

دارة المشروعات، منظمة من منظمات القواعد الشعبية ببناء وتعزيز القدرة على إ 35يقوم ما يصل إلى  (2)
 وتنفيذ المبادرات الإنمائية المدفوعة ذاتياً وتقييمها. 

 :2فيما يتعلق بالهدف 
 بفعالية الأدوات المالية الت  تدعم مبادرات القواعد الشعبية؛  يكة )المتلقية( الإقليمية الثلاثتدير الجهات الشر  (3)
 تُحسِّن قدراتها المؤسسية والتنظيمية؛ (4)
 الساحة الدولية وتساهم ف  حوار السياسات.تشارك بدور فاعل ف   (5)

 :3فيما يتعلق بالهدف 

                                                      
3
 .10انظر الفقرة    
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مساعدة الشعوب الأصلية ويتم تنظيمها بصورة منهجية طلبات مرفق  المتأصلة ف رصد الرؤى والمقترحات تُ  (6)
 من أجل إيجاد حلول للفقر الريف  ورفاه مجتمعات الشعوب الأصلية ومنظماتها؛

نبثقة عن المشروعات الممولة من مرفق مساعدة الشعوب الأصلية ف  يتم تنظيم المعارف والخبرات الم (7)
 تعلم الدروس المستفادة، وأمريكا اللاتينية والكاريب ، ويتم تبادلها من أجل الهاديأفريقيا، وآسيا والمحيط 

 وتقاسم المعرفة؛
مساعدة الشعوب تتأثر المنتديات/المنصات الإقليمية والدولية بالمعارف والخبرات الت  يولدها مرفق  (8)

 الأصلية. 

 ترتيبات التنفيذ – رابعا
، ويتألف على المستوى العالم  يتولى مجلس مرفق مساعدة الشعوب الأصلية تنظيم المرفق تشغيلياً واستراتيجياً  -14

وممثل واحد عن منتدى الأمم المتحدة الدائم  سات/منظمات الشعوب الأصلية،المجلس من أربعة ممثلين عن مؤس
المعن  بقضايا الشعوب الأصلية؛ وممثل واحد عن الصندوق. وأما الممثلون الأربعة عن مؤسسات الشعوب 

 .الهاديالكاريب ، وآسيا، والمحيط و الأصلية فيمثل كل منهم إقليماً من الأقاليم التالية: أفريقيا، وأمريكا اللاتينية 

، ويعتمد للمرفق ف  مجالات تركيزهصلية التوجيه الاستراتيج  العام لس مرفق مساعدة الشعوب الأويقدِّم مج -15
 مقترحات المشروعات المقدَّمة إلى المرفق، بما يكفل الاتساق مع معايير الاختيار والتوزيع الإقليم  العادل. 

كجهات  المختارة الشريكة الثلاثالجهات ف على مرفق مساعدة الشعوب الأصلية ر شوعلى الصعيد الإقليم ، ت -16
حساب أمانة نساء ( 3( مؤسسة طبطيبا؛ )2) ؛( الصندوق الدول  لنساء الشعوب الأصلية1للمِنح الإقليمية: )متلقية 

  الشريك الإقليم نظراً لأن 2017من خلال عملية تنافسية ف  عام  حساب أمانة نساء السامبورو واختير. السامبورو
. وتم تأكيد اختيار الصندوق الدول  لنساء الشعوب الأصلية مستوى الأداء المتوقعلم يحقق السابق ف  أفريقيا 

على أساس أدائهما  الهاديومؤسسة طبطيبا كشريكين إقليميين ف  أمريكا اللاتينية والكاريب  وف  آسيا والمحيط 
(. وعززت تلك المنظمتان 2015و 2011الجيد ف  إدارة مرفق مساعدة الشعوب الأصلية خلال الدورتين السابقتين )

رين بالثقة ومتسمين بالكفاءة. وتؤدي المنظمتان دوراً تحفيزياً، كل ف  إقليمها، ف  يقدراتهما، وأصبحتا شريكين جد
من سياسة المِنح الت  تتعلق  15تمكين منظمات القواعد الشعبية من تنفيذ المشروعات الصغيرة. وتماشياً مع الفقرة 

اشر للجهات المتلقية للمِنح، فإن هاتين المنظمتين فريدتان ف  ولاياتهما المعيارية والسياساتية والتمثيلية بالاختيار المب
بالنسبة للأدوار الت  تقوم بها كمنظمات للشعوب الأصلية على المستوى الإقليم ، ولا تنافسهما حالياً أي منظمات 

  ف  إدارة مرفق مساعدة الشعوب الأصلية ف  إقليميهما.

عن تمويل المِنح على المستوى الإقليم  وفقاً لاتفاقيات المِنح.  بشكل كاملمساءلة للالجهات المتلقية  ستخضعو  -17
( دعم 2( إبرام اتفاقية مِنحة مع الصندوق لأغراض تنفيذ المرفق؛ )1بما يل : ) تحديداً  ستقوم المنظمات الثلاثو 

( إبرام اتفاقيات مِنح وتوجيه الموارد إلى الجهات المتلقية لمِنح 3)الاستعراض التقن  للمقترحات المقدمة إلى المرفق؛ 
( تقديم خطط 5؛ )ف  أقاليمها لة من المرفق والإشراف عليها( رصد جميع المشروعات الصغيرة الممو 4المرفق؛ )

( 6) ؛صندوقعمل وميزانيات سنوية، وطلبات سحب، وتقارير تقنية ومالية مرحلية وتقارير ختامية عن المِنح إلى ال
( تيسير الصلات بين المشروعات الصغيرة الممولة من المرفق 7تقديم تقارير سنوية عن مراجعة الحسابات؛ )
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( 9( توثيق وتعميم المعرفة المتولدة عن المشروعات الصغيرة الممولة من المرفق؛ )8والبرامج القطرية للصندوق؛ )
 دعم جهود تعبئة الموارد للمرفق.

وعلى الصعيد الوطن  والشعب ، ستكون المنظمات الت  ستحصل على مِنح مرفق مساعدة الشعوب الأصلية  -18
)الجهات المتلقية لمِنح المرفق( مسؤولة عن تنفيذ مشروعاتها. ولهذا الغرض، ستبُرم تلك المنظمات اتفاقيات مِنح 

 مع المنظمة الإقليمية المعنية. 

يين التقنيين المعن  بقضايا الشعوب الأصلية والقبلية ف  شُعبة السياسات كبير الأخصائ عاتق وسوف تقع على -19
تعود على الصندوق و/أو أمانة مرفق مساعدة  نعن ضمان الإدارة الفعالة للمِنح. ول المسؤوليةوالمشورة التقنية 

ل تكاليفها من خلال الشعوب الأصلية أي فوائد مباشرة من أموال المِنح ف  أي أنشطة تنفذها أمانة المرفق وتموَّ 
 الميزانية الإدارية للصندوق.

 وسيجري اختيار المشروعات الصغيرة الممولة من مرفق مساعدة الشعوب الأصلية من خلال عملية تنافسية عالمية. -21

 انحرافات عن الإجراءات المعيارية المتبعة ف  الإبلاغ المال  وعمليات مراجعة الحسابات.ولا توجد أي   -21

 التكاليف الإشارية للبرنامج وتمويله – مسااخ
. دولار أمريك  3 093 000ما قيمته  2020-2017يبلغ مجموع تكاليف دورة مرفق مساعدة الشعوب الأصلية للفترة  -22

ف  المائة لتمويل تنفيذ المشروعات  74دولار أمريك ، منها  2 000 000وتبلغ مساهمة الصندوق ف  المشروع 
دولار أمريك  من  180 000تها من خلال مجلس المرفق. ويشمل التمويل المشترك ما يل : الصغيرة الت  تتم ترسي

حساب أمانة تامالبيس؛ من  000 75وصندوق تنمية الشعوب الأصلية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريب ؛ 
الدول  لشؤون  دولار أمريك  من الفريق العامل 60 000؛ وكريستنسندولار أمريك  من صندوق  75 000و

ء الشعوب الأصلية، دولار أمريك  من الجهات المتلقية: الصندوق الدول  لنسا 409 000الشعوب الأصلية؛ و
دولار أمريك  من الجهات المتلقية لمِنح مرفق  294 000سامبورو؛ والوحساب أمانة نساء ومؤسسة طبطيبا، 

 مساعدة الشعوب الأصلية.

 1الجدول 
 المكون وجهة التمويلالتكاليف حسب   
 )بآلاف الدولارات الأمريكية(     

 المجموع مشاركة ف  التمويلال الأخرىجهات ال الصندوق المكونات  

 066 2 542 524 1 تمكين منظمات الشعوب الأصلية والقواعد الشعبية -1

  642 456 186 تعزيز شبكة الشعوب الأصلية ومنظماتها على المستوى الإقليم  -2

  228 89 139 إدارة المعرفة  -3

 9 6 3 الأنشطة الشاملة لعدة قطاعات -4

 945 2  093 1 852 1 المجموع

  148   148 العامة والنفقاتالإدارة    

  093 3  093 1  000 2 الكلي المجموع  
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 2الجدول  
 التكاليف الإجمالية حسب فئة الإنفاق وجهة التمويل

 (الأمريكية)بآلاف الدولارات      

مشاركة ف  التمويلال الأخرىجهات ال الصندوق فئة الإنفاق     المجموع 
 944 1 474 470 1 المِنح والإعانات -1

 259 150 109 الاستشارات  -2

 517 409 108  العلاواتالمرتبات و   -3

 198 60 138 البدلاتالسفر و   -4

 27  27 السلع والخدمات والمدخلات  -5

 093 1 852 1 المجموع
2 

945 
 148   148 العامة والنفقاتالإدارة   -6

  093 3 093 1  000 2 الكليالمجموع  

 

  

 3الجدول 
 التكاليف حسب فئة الإنفاق وجهة التمويل  

 الجهة المتلقية: الصندوق الدولي لنساء الشعوب الأصلية
 )بآلاف الدولارات الأمريكية(     

مشاركة ف  التمويلال الأخرىجهات ال الصندوق فئة الإنفاق     المجموع 
 768 278 490 المِنح والإعانات -1

 71 36 35 الاستشارات  -2

 169 133  36 العلاواتالمرتبات و   -3

 66 20  46 البدلاتالسفر و   -4

 9   9 السلع والخدمات والمدخلات  -5

 084 1 467 616 المجموع

 49  49 العامة والنفقاتالإدارة   -6

 132 1 467 665 الكليالمجموع  
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 4الجدول 
 التكاليف حسب فئة الإنفاق وجهة التمويل  

 الجهة المتلقية: مؤسسة طبطيبا
 )بآلاف الدولارات الأمريكية(     

 المجموع مشاركة ف  التمويلال الأخرىجهات ال الصندوق فئة الإنفاق   

  588  98  490 المِنح والإعانات -1

 92 57 35 الاستشارات  -2

 172 136 36 والعلاواتالمرتبات   -3

 66 20 46 البدلاتالسفر و   -4

 9  9 السلع والخدمات والمدخلات  -5

 927 311 616 جموعالم 

 49  49 العامة والنفقاتالإدارة   -6

 976 311 665 لكليالمجموع ا 

 

 
 5الجدول 

 التكاليف بحسب فئة الإنفاق وجهة التمويل  
 سامبورو الالجهة المتلقية: حساب أمانة نساء 

 )بآلاف الدولارات الأمريكية(      

 المجموع مشاركة ف  التمويلال الأخرىجهات ال الصندوق فئة الإنفاق   

  588  98  490 المِنح والإعانات -1

  96  57  39 الاستشارات  -2

  176  140  36 المرتبات والعلاوات  -3

  66  20  46 البدلاتالسفر و   -4

  9   9 والمدخلاتالسلع والخدمات   -5

  935  315  620 جموعالم 

  50   50 العامة والنفقاتالإدارة   -6

 985  315  670 الكلي المجموع  
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 التوصية -اسادس

 بأن يوافق المجلس التنفيذي على المنحة المقترحة بموجب القرار التال : أوص  -23

، 2020-2017أن يقدِّم الصندوق، بغية تقديم تمويل جزئ  إلى مرفق مساعدة الشعوب الأصلية : قـرر
دولار أمريك ( إلى الصندوق الدول   665 000ن ألف دولار أمريك  )يستمائة وخمس وستبمبلغ منحة 

أمريك ( دولار  665 000ن ألف دولار أمريك  )يستمائة وخمس وستبمبلغ لنساء الشعوب الأصلية؛ ومِنحة 
دولار أمريك ( إلى  670 000ستمائة وسبعين ألف دولار أمريك  )بمبلغ إلى مؤسسة طبطيبا؛ ومنحة 

من أجل برنامج مدته ثلاث سنوات وفقاً لشروط وأحكام تكون مطابقة على  ،سامبوروالحساب أمانة نساء 
 قة.المقدَّمة إلى المجلس التنفيذي ف  هذه الوثيوالأحكام نحو أساس  للشروط 

 
 جيلبير أنغبو

 رئيس الصندوق الدول  للتنمية الزراعية
 



 

  

A
p
p
e
n
d
ix

 
E
B
 2

0
1
7
/L

O
T
/G

.6
 

1
 

Results-based logical framework 

 Objectives-hierarchy Objectively verifiable indicators Means of verification Assumptions 

Goal Indigenous peoples drive their own 
community development. 

Up to 35 indigenous peoples’ communities/ organisations 
enabled to manage and implement their development 
initiatives, with at least 50% receiving a rating of 3 or above 
(around 30,000 direct beneficiaries and around 135 000 
indirect beneficiaries).  

List of projects approved by the IPAF 
Board; Grant progress reports; 
Independent verification through 
supervision missions. 

 

The three regional partners (the 
Recipients) have the full support of the 
indigenous peoples’ communities. 

 

Objectives 1. To empower indigenous peoples to 
design and implement their self-
driven development initiatives.  

2. To enhance the capacity of regional 
indigenous peoples' organizations as 
regional hubs; 

3. To improve indigenous peoples' 
access to relevant knowledge.  

 

 

1. 30.000 direct beneficiaries satisfied with the outcomes of 
the projects they identified, implemented and evaluated; 

2.a The three regional partners (the Recipients) effectively 
supervise and administer the selected sub-projects 
proposed by the indigenous peoples’ communities/ 
organisations; 

2.b Indigenous peoples organizations expand their networks 
with at least ten new grassroots organizations in their 
respective regions;  

3.a # of platforms organised and channels linked to others to 
share knowledge and experience on IPAF sub-projects at 
local, regional and international level by the end of the 
programme; 

3.b 80% of direct and indirect beneficiaries have access to 
knowledge they consider relevant and useful. 

1. Monitoring and supervision reports of 
IPAF-funded projects; result-based 
assessments of projects; 

2. The three regional partners (the 
Recipients) annual progress reports, 
closing reports;  annual and final 
audit reports; annual IFAD 
supervision missions; 

3. Research analysis, studies and 
publications produced and shared 
through local and global fora, 
bulletins and web pages;  

4. Surveys conducted with organizations 
implementing IPAF funded projects. 

No negative interferences in the affairs 
of indigenous peoples at country level.  
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 Objectives-hierarchy Objectively verifiable indicators Means of verification Assumptions 

Outputs Component 1 
1.1 Up to 35 demand-driven initiatives 

of indigenous peoples’ communities 
and their organisations, whose 
projects are selected by the IPAF 
Board, are financed and 
implemented in Africa, Asia and the 
Pacific and Latin America and the 
Caribbean; 

1.2 Up to 35 grassroots organisations 
build and strengthen their capacity 
on project management, 
implementation and evaluation of 
self-driven development initiatives.  

Component 2 
2.1 Three regional partners (the 

Recipients) effectively manage 
financial instruments that support 
grassroots initiatives; 

2.2 Three regional partners (the 
Recipients) improve their 
institutional and organisational 
capacities; 

2.3 Three regional partners (the 
Recipients) actively engage in the 
international arena and contribute 
to policy dialogue;  

Component 3 
4.1 The perspectives, proposals for 

solutions to rural poverty and well-
being of indigenous peoples’ 
communities and their 
organisations embedded in IPAF 
applications are captured and 
systematized; 

4.2 Knowledge and experience on 
IPAF-funded projects in Africa, 
Asia and the Pacific, Latin America 
and the Caribbean are 
systematized and shared for 
lessons learning and knowledge 
sharing;  

4.3 Regional and international 
fora/platforms are influenced by 
knowledge and experience 
generated by IPAF.  

Component 1 

 # of demand-driven projects approved, financed and 
successfully implemented in # countries in Asia and the 
Pacific, Africa and Latin America and the Caribbean by 
the end of the programme; 

 # of projects supporting women and youth 
organisations/groups at the national and grassroots 
levels; 

 # of national/grassroots IPAF-funded projects linked to 
IFAD operations in the country by the end of the 
programme; 

 # of national/grassroots organisations linked to the 
regional and global indigenous peoples’ platforms and 
movement by the end of the programme.   

 Amount of resources mobilized and partnership 
developed by grassroots organizations.  

Component 2 

 Total financial resources received by the three regional 
partners (the Recipients) in Asia and the Pacific, Africa 
and Latin America and the Caribbean to support 
grassroots development initiatives in the first and second 
year of the programme;  

 Total funds disbursed by the three regional partners (the 
Recipients) to # national/grassroots organisations as 
approved by the IPAF Board in their respective regions 
according to project’s program of work;  

 Timely and accurate technical and financial reports 
provided to IFAD by the three regional partners (the 
Recipients); 

 # of supervision and backstopping mission organised by 
the three regional partners (the Recipients) at the 
national level; 

 The three regional partners (the Recipients)  audited on 
an annual basis;  

 Amount of resources mobilized and partnership 
developed by the three regional partners (the 
Recipients). 

Component 3 

 # of studies, analysis and papers produced and shared 
on knowledge and experience deriving from IPAF and its 
funded projects;  

 # of regional and international fora where knowledge and 
experience from IPAF is shared; 

 # of regional workshops organised to share and learn 
from IPAF experiences in Asia, Africa and Latin America 
and the Caribbean;  

 # of policy-relevant knowledge products completed; 

 # of existing/new laws, regulations, policies or strategies 
proposed to policy makers for approval, ratification or 
amendment.   

Component 1 
Proposals received by IPAF and stored 
in the IPAF tracking system; Minutes of 
IPAF Board decision making meeting; 
Grant agreements between the three 
regional partners (the Recipients) and 
national/grassroots orgs; monitoring and 
supervision reports of IPAF-funded 
projects, proceedings of training events; 
Regional workshops/fora proceedings; 
community of practices’ list of members; 
Information deriving from supervision 
missions/surveys of IFAD-funded 
projects; communications with CPMs; 
IPAF knowledge and experience 
informing IFAD-project designs; IFAD’s 
in-house seminars and presentations.  

Component 2 
Grant agreements between IFAD and the 
three regional partners (the Recipients); 
proceedings of training events; 
correspondence between IPAF 
Secretariat and the three regional 
partners (the Recipients); evidence of 
disbursement of resources to the three 
regional partners (the Recipients); grant 
agreements between the three regional 
partners (the Recipients)  and IPAF 
grantees; bank transactions for 
transferring resources from the three 
regional partners (the Recipients)  to the 
IPAF grantees; proceedings of regional 
and international fora; the three regional 
partners' (the Recipients) technical and 
financial reports and annual audits; 
supervision reports by the three regional 
partners (the Recipients). 

Component 3 

Documents/publication/ reports; 
workshop proceedings; regional and 
international fora proceedings. 

No negative interferences in the affairs 
of indigenous peoples at country level; 

National/local governments willingness; 

The three regional partners (the 
Recipients) determined to incorporate 
service orientation and a result-based 
M&E system combining traditional and 
specific indicators on the well-being of 
indigenous peoples; 

The three regional partners (the 
Recipients) determined to broaden their 
role at regional level and play a catalytic 
role to link up local and global 
platforms. 
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